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Mijnheer de Minister,

Ter zitting van 5 november 2004 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht een klacht onderzocht tegen de Federale Overheidsdienst Financiën wegens het toesturen van een Franstalig aanslagbiljet (aanslagjaar 2003) betreffende de vennootschapsbelasting aan een NV met Nederlandstalig adres uit Anderlecht.  Klager verzocht tevens de VCT gebruik te maken van haar subrogatierecht.

In uw antwoord op ons verzoek op bijkomende inlichtingen stelt u hetgeen volgt:

“Het basisbestand van de ondernemingen in België (Kruispuntbank Ondernemingen) bevat geen code ‘taal’ van de onderneming.  De taal in het bestand van de rechtspersonen, dat rechtstreeks gebruikt wordt voor de inkohiering van de vennootschapsbelasting wordt arbitrair bepaald op basis van de taal van het adres van de vennootschap, voor de tweetalige gemeenten en op basis van de gemeente voor alle andere gevallen.  Omdat dit systeem geen absolute zekerheid biedt wordt aan de taxatieambtenaar gevraagd, bij elke registratie van gegevens betreffende de fiscale toestand van een vennootschap, zelf de taal te bepalen in welke taal hij het aanslagbiljet en andere documenten wenst gedrukt te zien.  Bij verwerking wordt deze gekozen taal wel nog nagezien aan de hand van de NIS-code van de gemeente van aanslag.  Voor het betrokken dossier is de code gemeente gelijk aan 21001 (Anderlecht, tweetalige gemeente) zodat enkel de Duitse taal kan worden uitgesloten.  Het ambtsgebied van het ontvangkantoor Brussel 7 strekt zich uit over de gemeenten Anderlecht, Evere, Ganshoren, Jette, Koekelberg, Oudergem, Schaarbeek, Sint-Agatha-Berchem, Sint-Jans-Molenbeek, Sint-Joost-ten-Node, Sint-Lambrechts-Woluwe, Sint-Pieters-Woluwe en Watermaal-Bosvoorde.

Uit nazicht (vanaf aanslagjaar 1997 tot aanslagjaar 2003) blijkt dat de betrokken vennootschap enkel voor de aanslagjaren 1997 en 2003 een aanslagbiljet in de vennootschapsbelasting ontving.  Voor aanslagjaar 1997 was dit een Nederlandstalig document, voor 2003 een Franstalig.  Waarschijnlijk is dit laatste te wijten aan een interpretatie- of registratiefout van de aanslagambtenaar en is er geen sprake van een moedwillige overtreding.  Daarenboven zijn er geen andere gevallen gekend waarin klacht werd neergelegd voor een gelijkaardig feit inzake vennootschapsbelasting.

Vanaf het aanslagjaar 2004 wordt een nieuw systeem in gebruik genomen voor de registratie van de gegevens die aanleiding geven tot de aanmaak van aanslagbiljetten inzake vennootschapsbelasting.  Daarbij wordt uitgegaan van de juistheid van de taalcode in het Bestand der Rechtspersonen.  Rekening houdend met wat voorafgaat sluit deze werkwijze ook niet alle mogelijke vergissingen uit.  Ze maakt het wel onmogelijk om af te wijken van de gegevens in het bestand van de rechtspersonen zodat toevallige vergissingen bij de registratie van de gegevensdrager worden uitgesloten.

Het spreekt vanzelf dat mijn diensten beschikbaar zijn om u bijkomende inlichtingen te verstrekken.”

Het ambtsgebied van het ontvangkantoor Brussel 7 strekt zich uit over de gemeenten Anderlecht, Evere, Ganshoren, Jette, Koekelberg, Oudergem, Schaarbeek, Sint-Agatha-Berchem, Sint-Jans-Molenbeek, Sint-Joost-ten-Node, Sint-Lambrechts-Woluwe, Sint-Pieters-Woluwe en Watermaal-Bosvoorde.

Het ontvangkantoor Brussel 7 is, gelet op zijn ambtsgebied, een gewestelijke dienst in de zin van artikel 35, §1,a, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) en valt onder dezelfde regeling als de plaatselijke diensten die in Brussel-Hoofdstad gevestigd zijn.

Artikel 19 van de SWT bepaalt dat iedere plaatselijke dienst van Brussel-Hoofdstad in zijn betrekkingen met een particulier de door deze gebruikte taal gebruikt, voor zover die taal het Nederlands of het Frans is.

Er wordt echter aan een privé-bedrijf dat in een gemeente zonder speciale regeling uit het Nederlandse of het Franse taalgebied gevestigd is, in de taal van de gemeente geantwoord.

Aangezien de maatschappelijke zetel van het betrokken bedrijf in het tweetalig taalgebied Brussel-Hoofdstad gevestigd is en de taalaanhorigheid van de vennootschap bij de Fiscale Overheid bekend is (cfr. Nederlandstalig adres), acht de VCT de klacht ontvankelijk en gegrond.

Zij neemt akte van uw mededeling dat het hier wellicht gaat om een interpretatie- of registratiefout van de administratie.

De klager kan gezien het feit dat hij niet woonachtig is in één van de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, geen beroep doen op het subrogatierecht zoals voorzien door artikel 61 § 8 van de SWT.
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de heer Patrick Dewael, Vice-premier en minister van Binnenlandse Zaken en aan de klager.

Met de meeste hoogachting,









De Voorzitter,







    A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS

